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Envoi de fleurs (Sending Flowers) 
 
Text by Émile Augier (1820–1889)  
Set by Charles Gounod (1818–1893), CG. 380 
 
Si l'on veut savoir qui m'envoie 
      
If one would know who me-sends  
(If you wish to know who is sending me) 
 
Ces belles fleurs, 
   
these beautiful flowers, 
 
Elles me viennent d'où la joie 
Et les douleurs, 
Elles me viennent d'où ma vie 
Pend désormais, 
De celle là pour qui j'oublie 
Ceux que j'aimais! 
      
Si l'on cherche pourquoi je l'aime 
À cet excès, 
Hélas! je n'en sais rien moi-même; 
Ce que je sais 
C'est que dans ses yeux on voit luire 
Tout son esprit, 
Et qu'au coin de son fin sourire 
Mon cœur se prit! 
      
Comme un oiseau qui s'effarouche 
Et fuit dans l'air, 
Plus je le cherche sur sa bouche 
Plus il se perd… 
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